


































































































































































































Oromo technical words for various fields such as ad ministra ti on, law, ed ucation, linguistics etc. have bcen disseminated words via prin t, audio and audio-v isua l med ia 
(Mekonen 2002:77). However, there has been no s ingle opportun ity for loca l languages like Gede'uffa to disseminate its tcchnical vocabu laries on rad io or TV 
broadcast. The Debub Mass Age ncy is now preparin g to launch a rad io 
broadcast in loca l languages such as Sidaama, Gede'uffa and others. This will 
obviously create some disseminatin g opportunities, though th e disadvantage of back referring is remarkable. With respect to back referrin g, the print media is more 
preferable than rad io ancl te lev ision broadcasts (Onyango 2005 :222). 

4 .5 Termino logy work and language academy 

Language planning in most cou ntries is undertaken by nationally o r sub- nationally 
estab lished language academ ies, comm ittees and institutes (Abdu laziz 1987: 43) . 
Onyango (2005 :22 1) c laims that, "[m]any a tim e the systematic mechanism to 
language plann ing has been th rough a language institute." Most literatures on 
terminology pl annin g ta lk about insti tute, com mittee and academies of well establ ished structu re and adeq uate personnel. Most of the papers presented for the 
inte rnational semina r on terminology held in 1987 Add is Ababa rep0l1ed the existence o f national acade mi es for language development in their respective countries. Most of 
the presente rs themse lves were from those language academies. Hence countries like 
Eth iopia, Kenya, Tanzania, Madagascar, Rwanda and Israel have adapted the nat ional 
language deve lop ment in sti tu tes through whi ch vari ous aspects of language 
deve lopment are planned, im plemented and evaluated. The structure of these inst itutes are divided into sub-sections namely lingu ist ics, folklore, lexicography and 
termino logy. The Institute of the Ki swahili Research in Tanzania, for example, has six 
sections name ly admi nistration, linguistics, literature, lex icography, terminology and 
publicat ion (Onyango (2005:22 1). A vast number of Kiswahili technica l vocabularies 
fo r various fields of ed ucati on have been constructed by te rminology section in the 
institute (Mbaabu 1996: 189). It is apparently clear th at language academ ies or institutes are also respons ible fo r the di ssemination and standardization of 
termino logies for various registers. Hence the formulations and publi cations of 
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specialist dictionaries, terminology journals, transla ti on brochures, glossa ri es, etc. fa ll under the power and functions of the nati ona l language academies. 

However, in natio ns li ke Ethiop ia where many local languages have been introduced for educa tion and administration, a single institute in the center of Addis Ababa or elsewhere, cannot do adequate work compared to the vast needs for terminology in the local langua ges . The past experiences of Gcde'uffa have witnessed this fact. Thus, all informants have denied technical and material supports from fede ral government and SNN PR. 
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CHAPTER FIVE 

5. Summary, Conclus ion and recommendations 

5.1 Summary and conclus ion 

The thes is has been organized into five chapters. Chapter one is about peop le and 
language unde r consideration. The chapter al so hi ghlights those basic point of 
research such as th e statement of the problem, objective, methodology and frame of re ference. The resea rch was mainly a descriptive survey of methods and principles of 
Gede'uffa term format ion with exemplifications. To these end ten sub-obj ectiwes, against which data was collected by the techniques of document ana lysis and 
interview, were set. The data from written sources such as textbooks and individ uals' trans lations was analyzed induct ive ly a nd interpreted to determine the actual linguistic 
situation of Gede' uffa in accordance with term creation. The investi gation of existing 
term s of Gede'uffa have been done in the li ght of terminological methods and 
principles that have been identified by theoreticians of terminology such as Sager 
(1990), Abdulaziz (1987 and 1989), Felber (1984 and 1989) . In addition, a great dea l 
of references was made to term creation expe riences of Amharic, Oromo, Kiswa1>ili 
(Kenya), Malagasy (Madagascar), Kinyarwanda (Rwanda), Zulu (South Africa), 
Arabic (Egypt), English, Hebrew and Vietnamese. 

Chapter two presents an ove rvi ew of the language pol icy o f Ethiopia from Haile Se llas ie' s reign until today w ith the in tention to show the d irect relat ion between the 
po licy and terminology deve lopment of Gede' uffa. The language policy propagating the lise of one language in Haile Sell asie 's and Mengislu' s regime was a total 
blockage for the terminology planning of Gede ' uffa. The three official documents 
namely the Constitution, Cultural Policy, and the Education and Tra ining Policy of 
FORE, were invest igated in relation to terminology developm ent of the Gede'uffa. 
The multilingual language policy of FORE in general presupposes the unrestricted 
rights of local communities to develop the ir languages in their respect ive 
adm inistrative regions, zones and special weredas; and the provis ion o f technical 
supports fro l11 federa l and regiona l states to the development of loca l languages. But, 
from the study it is c lear that the discrepancies between the official policy and its 
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impl ementatio n at least for Getle'uffa have been remarkab le , Besides, ' language 
strategy plan nin g' has been avoided by the language po licy o f FORE, though it a 
cruc ial aspect in de ve loping loca l languages, Leon ( 1987:64) desc ribes language strategy planning: 

is concerned with the meuns for reaching the goals circumscribed wi thin the lirst two aspecls [stutus and corpus planning ora Ianguage J, i.e. human, financial as we ll as tcrnporul resources and the estab li shment of mechanisms and principles or eval uation and implementation. 

Chapter three presents terminologica l methods and principles in re lat ion to term creation in Gede'uffa. With thi s regard, it has been foun d that the lingui stic methods 
such as semantic trans fer, compounding, derivation, loan trans lat ion, borrowing, blending, abbreviat ion a nd redup licati on are increasingly commo n in Gedeo soc iety as 
term creation strategies. Both language internal and external resources have been explo ited in term creati ng, though the degree of utili zation varies from subj ect to 
subj ect and from tran slator to translator. The identifi cat ion of those lingui stic method 
preferences by subject, educati on leve l, indi vidual's motivation for term c reation in Gede' uffa is a bove the scope of thi s research and req ui res further study, The divisions 
betwee n some lingui stic methods nam ely compound in g and loan tra nslat ion, 
abbreviat ion and acronym, derivation and red upl ication are far from c lear-c ut. Thus, a c lear-cut divi s ion of term c reation me thods is sometimes impossible in Gede' uffa. 

..... -

Borrowin g is one of the more commo nl y used methods of tenn c reation in Gede 'uffa. 
Amharic and English are very important sources o f Gede'uffa loanwords, In contrary, 
Gede' uffa has borrowed insign ificant num ber of terms from ne ighboring local 
languages. Ge nerall y, Gede'uffa lacks any poli cy fo r borrowin g from other languages, 
thus result in g in overre liance on fore ign language resources as substitute or excuse for 
lack of lingui stic creativity or research on the pa rt of experts. 

With regard to te rmino logica l princ iples, the foc us of the study was on the two lingui stic factors name ly polysemy and synonymy, This is because the avoidance of 
these two s ituations in a technical language has a lot to do with transfer of sc ientific 
and technical knowledge to· the target populat ion . It is clear that the total avoidance of 
polysemes and synonyms is imposs ible in technical languages. However, it is 
im portant to reduce them so that to ensure smooth communication in scientific and 
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technological languages. In contrary, no proper handling of these two si tuat ions IS observed in the term inologies of Gede' uffa. Thus, it is a common phenomenon to 
observe a single term representin g several concepts and two or more distinct linguistic forms designating a single concept in terminologies of Gede'uffa. 

Chapter four is a hi ghli ght of, terminology planning of Gede'uffa with spec ial 
reference to term creat ion projects. Hence observations have been made to the process of term creation in relation to coord ination and dissemination of terms so that it wou ld 
reach the target population. In the survey it has been observed that independent and systematic projects have never introduced in deve loping terminologies of Gede'uffa. 
At the introduction of Gede'uffa for primary education a number of textbooks were 
translated from Amharic into Gede'uffa, resulting in the creation ofa number of terms 
for various fields . From the survey conducted with the intention to identify a 
legitimate responsib le body for terminology planning, it has been known that there is 
no legitimate body entrusted with such responsib ilities of coordinating, creating, 
disseminating and standard izing terminologies of Gede'uffa in the fields such as ed ucat ion , law, science, administr~tion, agricu lture, economics, health etc . 

5.2 Recommendations 

Based on the summary and conclusion of the findin gs of this thesis, it is logical and fair to draw the follow ing recommendations. 

a) The Gedeo zone administration shou ld inst itute a committee for 
standardizat ion of Gede'uffa. Thus, the committee would have one of these 
powers. 

• To decide language standardizations, including terms and methods 
oftenn creation. 

• To des ign strategy planning and works for implementations of 
strategy plannihg. 

• To evaluate current trends for the development of Gede'uffa and 
pred ict the future directi ons. 

b) The Gedeo zone adm inistrati on should entrust the language unit in the Culture, 
Tourism and Commun ication Department with additional responsibilities. 
Thus, the language unit wi ll have some of these objectives: 
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• To identi fy cu rrent and illture terminologica l needs of th e soc iety. 

• To prov ide sec lor ofti ces with technica l support to design and 
implement terminol ogy projects effici e ntly. 

• To determine term creati on method s and give train in gs. 

• To design and implement spec ific term creation projects . 
c) The wo rk o f language e laboration should be mainstreamed across sector 

o fti ces so as to ensure subj ect specia li sts and practiti one rs' partic ipati on as 
well as cost sharing among different deve lopment sectors. 
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Append ix I 

A list 0 f science terms 
Gede' uffa Eng lish 
Lelema 

motion 
fiiz ikise 

Physics 
fi nii na 

Heat 
dhiiba 

pressure 
Elekiti rik isi ite 

Electricity 
Magin eet izim e 

Magenetism 
Hafuura 

sound 
hark isenshsha 

Gravity 
Orgaanizime 

Organism 
Fizikaa let ixxa jijji ira Ph ys ica l change Keemi kaa l et ixxa j ijjiira Chemical change elementte 

Elements 
Testte 

Test 
Manj i ixxa bayolooje Human biology Lattuwat ixxa sayi nsse Botany 
Bini ichchuwwinxxa sayinsse Zoology 
Kemistre 

Chemistry 
Tek inoolooje 

Technology 
Irra 

Sense 
Irrii nkka bisliwlVa 

Sense organs 
maagineere 

Maginete 
Hunna 

Energy 
uduuda 

force 
maashine 

machine 
keem ikaluwwa 

chemical s 
seera sagale dayematika digesti ve system seera mllndde doltaaka blood circulation system lVode'e qll lleessiyyo water sanitation 
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maatere 

ab id insaachchuwwa 

gudunffa 

serikiyu ute 

baatire 

am poole 

baatireti ka kinjo 

hujeti xxa aante aan te 

dana 

rekoodi assa 

ita bisoke hunna uwwitaawodda 
findiga 

synthesis 

hidinka nophphichcho 

horte 

nophphichcho 

rifo 

lelema 

see le 

seeletica goga 

nuukileesse 

pirootine gi issaachcho 

may i tookond i ri ya 

layisosoollle 

ploos/ide 

ijiniixxi obishsho 

goljii kOlllpilekise 

seele/ixxo gilllo 

vakiYlIlile 

seele/ixxo hora 

lollulVlVatixxo kingidellle 

-

matter 

connec tors 

conclusion (scientillc) 

circu it (electric) 

battery 

bulb 

dry ce ll 

procedure (case study) 

water vapour 

recordin g 

metaboli sm 

decomposition 

ijaariyyo 

growth 

reproduction 

deve lopment 

irritability 

movement 

ce ll 

cell mem brane 

nucleus 

ribosome 

mitochondria 

lysosOine 

plastid 

photosynthesis 

golgi complex 

cell wa ll 

vacuole 

ce ll division 

plant kingdom 
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a/ge algae 
fangaase fungi 

ispoore 
spore 

zayi/ellle zy lum 
qulxlI 'mulVwa pisces 
ci'llIVlIIQ 

aves 
1I11lfl1Saaka biniichchuwwa mammals 
qeeredha"ke hidda top root 
ginnalllo hidda fi brous root 
agada 

stem (part of plant) 
labbaxxe sannexxe bllllexxa pollination 
facaasenshsha 

labbcLue sannexxi bulle pollen · 
labbcc(xa kula anther 

lIIeyyaxxe kula sti gma 
sila 'lVa 

fertilization 
bathe 

bu lb(pant) 
dinnichcha tuber 
yaa'aaka 

runner 
ba'anjo 

paras ites 
sapiroofayile saprophytes 
lVeli kipha symbios is 
kinjih:xa arre lichens 
seera saga/elika nutrition 
hayidirookiriki aside hydrochlor ic acid 
pankiriyaase pancreas 
asiino asiide amino acid 
cooma 

fat 
coominxxQ aside fat i acid 
pil aal elee IlIlVlVG plate lets 
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luluga di ffusion 
okisijiine oxygen 
giddixxa hajilllra adhdha inhalation 
gadiJixxa hajilllra adhdha exhalation 
ayyare aJJeexxa /wjuum adhdha aerobic respiration 
seem hlluraju/chchatika excretory system 
xuuXIYYO reabosorbtion 
lIIei 'chcho process 
piitlllaare ci 'nachcha pituitary gland 
seera hirretika mascular system 
vaajayina vlglna 
joljola embryo 
eedise AIDS 
eechchi ai vii HIV 
j ililchchaachcho anesthesia 
habitaate habitat 
barannolweli aago adaptation 
galllooj e qiila desert 
sagaletixxa weli ajenshsha food relation 
sagaletixxa sagarenshsha food web 
hareessendaaua renewable 
hareessendabaarxe non renewable 
bllbaachcho fuel 
gongoma vegetation 
bacia 'atika biniinchchllwlVa wi ld animals 
Illmoxxa qul", 'me whale 
loolinxxa ba 'ne environmental pollution 
hllnclaayyetixxa lIIaateretixxa j ine basic structure of matter 
a/oome atom 
maase mass 
tllkke 

sym bole chem ical) 
proolOone proton 
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"iwntroone neutron 

elekitroone electron 

poozetive chaarjje positive charge 

negative chaar;}e negati ve charge 

sabistaansse substance 

sibillllVlVa metals· 

sibilo kadebaara non meta l 

q IIqIlUCj(LtX{I sabistaansSllWWG so l id substances 
karSSlf\YlVa compounds 
makUlVlV(l mixtures 

mille gosa¥xa moklllVwa homogeneous mi xtures 
heddo gOS(LUO lIIaklllVlVo heterogeneous mixtures 

ken I i kaal e t i ka fOrl11l17l1 I IlIw\ va chem ica l formu las 
keemikaaletixxa qixxoommulVwa chemica l equati ons 
fakana atoollleko poly atomic 

lallle atoolllek diatomic 

keelllikaaletixxa ri 'aakishine chem ica l react ions 
oddogoll1oreessat ixxa ri 'aakis"ine neutralizat ion reaction 
atoometika a'lIrre atomic weight 

lIIayikirooskooppe microscope 
1IIIIIIIIisse leellisha(Lua mixixxire magni fy ing glass 

tlltllqa conduction 
iimi 'n i me 'a convection 

jixxeensso '0 condensat ion 
ferrite da \VitllWlVG plane mirrors 

elekitrike tika yaasllllla electric curre nt 

oOlllika seera om' s law 

siiriyeesse serkkiite se ries Circuit 

paralaale serkkiile parallel circuit 

jijjirendabaaxxa l11aagneele permanent magnet 

fiwzelika q iClf lV lI'G fuse va lue 

j abeena power 
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Appendix 2 

A list of Linguistics and literature terms 

Gede'uffa English 
hiyya canci.", interjection; name of (!) 
summa nOlln 

hiyya word 

hiyyichcho sentence 

daalo phrase 

jechcho verb 

leba jechcho adverb 

ifisanjo adjecti ve 

abidisanjo conjuncti on 

harikissa object . 

hadinana subject 

biille morpheme 

deero paragraph 

nabbaba reading 
borreessa writing 

haasa 'a speaking 

caqasa listening 

gence poetry 

dade barreessa fiction writing 

gina hiyya antonym 

IVeli faka tamxa hiyya synonym 

hiyyisaaka hajilllra vowel 

hiyyemaaka hajilllra consonant 

JulIe affix 
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seer(l bedduwwGlika punctuation 

mille bet/do Period "." 

qorfllllli beessisa qu esti on mark ';?)) 

hiyya eaeisa interjection " !" 

qo 'nicheha comma 

iltan welelana " " ... 

yaokin beesisa " ()" 
t/agalanjo xerinne " " -

II '1Ilee qo 'nichcha ,, ' II 

wele manjjixxa hiyya klllaa qOlltaton mark C' ") 
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Appendix 3 

t\ li st of education and mathematics terms 

Gede'uffa Engli sh 
barachcho educa tion 
barachcholika lIIine school 

laakaxxe koobbo barachclJO primary educati on 
koleeje co llege 

siilebese se lla base 

baralovlelika lIIaxaafa textbook 

barachchiisanjiinkka akeekisanjo teacher's gu ide 
karikuleellle curriculum 
hega uushsho exam 

wo'Icrana assignment 

babbarala exerc ise 

kula classroom 

maxaafa book 

moojule mod ule 

barachcholika mala teaching method 
duuchcha yaado general object ive 
ifisa lecturing 

hllje leelisha demonstration 

roole geebo role play 
barachclrol;xxa giisecca l~sson plan 

shalaga calcu lation 
hedullla mathematics 

1II0ie ci rcle 

Ferrilefake Plane figure 
Sase gallla Triangle 

Xerissa Line 

Bixxil1.rille Fraction 
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Wall/a laakkoossa Rea l num ber 
Uurichcho Perpendicula r 

Dagaianjo Diagonal 

Kollo Table 

Como sum 
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Appendix 4 

Guiding questions for interv iew schedule 

• Sa lutation 

• What is/was your participation in developing Gedc'uffa? 

• Have ever been participated in te rm developi ng projects? 

• How do you evalu<\te terminology projects in Gede'uffa? 

• What word formation methods are comm only used? 

• What are strong and weak points of terminology projects in the Zone? 

• What so lutions do you suggest then? 

\ 
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